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ΚΑΛΛΙΟΠΗ ΑΠΟΣΤΟΛΑΚΗ 

Παρατηρήσεις σε 'Αθηναϊκά ονόματα 

Ή ετυμολογική προέλευση των περισσοτέρων ελληνικών ονομάτων είναι σα

φής, ιδίως των θεοφόρων. Σε κάποιες περιπτώσεις ή ερμηνεία είναι προβλη

ματική. Το παρόν άρθρο επιχειρεί να ερμηνεύσει ορισμένα ονόματα γυναικών 

στή ρωμαιοκρατούμενη 'Αθήνα.1 

1. Γυναικεία θεοφόρα ονόματα προερχόμενα από τον Ποσειδώνα: 

Ποσιδέα, Ποσίδεον, Πόση, Πόσιλλα 

Γυναικεία ονόματα προερχόμενα ά π ό τον Ποσειδώνα είναι πολύ σπάνια, σε 

αντίθεση με τ α ανδρικά. Ό Ποσειδών 2 ήταν έ'νας ά π ό τους σεβασμιότερους και 

παλαιότερους θεούς τού ελληνικού Πανθέου. Σχετιζόμενος με τα άλογα, τα 

αριστοκρατικά γένη, τους σεισμούς και τύ θαλάσσιο στοιχείο, δεν συνδεόταν 

με γυναικείες ανάγκες, δραστηριότητες και επιδιώξεις, όπως γ ια παράδειγμα 

ή 'Αρτεμις, ή Αθηνά, ό Ασκληπιός ή άλλοι θεοί. 

Στην Αθήνα μόνο τέσσερα γυναικεία ονόματα σχετίζονται με τον Πο

σειδώνα (Ποσιδέα, Ποσίδεον, Πόση, Πόσιλλα) και το καθένα τους μαρτυρεϊται 

άπό μια μόνο φορά. Ή σχέση τών ονομάτων Ποσίδεον και Ποσιδέα με τον 

Ποσειδώνα είναι αναμφισβήτητη. Τα Πόση και Πόσιλλα χρειάζονται όμως κά

ποια συζήτηση. 

1. Το παρόν άρθρο ανάγεται στην έρευνα, την οποία έκανα κατά τήν εκπόνηση της 
διδακτορικής μοο διατριβής Frauennamen in Athen während der römischen Herrschaft, (Χαϊ
δελβέργη 2005). Τους επόπτες της διατριβής, καθηγητές "Αγγελο Χανιώτη και Catherine 
Trümpy ευχαριστώ άπό καρδιάς για τήν πολύτιμη βοήθεια και τήν εποικοδομητική κριτική 
τους. 'Επίσης ευχαριστώ τον κ. "Αγγελο Ματθαίου για χρήσιμες υποδείξεις. 

2. Για τη λατρεία του Ποσειδώνα βλ. J. Mylonopoulos, Πελοπόννησος, οίκητήριον 
Ποσειδώνος. Heiligtümer und Kulte des Poseidon auf der Peloponnes, (Liège 2003), με παλαιό
τερη βιβλογραφία. 
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ΚΑΛΛΙΟΠΗ ΑΠΟΣΤΟΛΑΚΗ 

α) Πόση (IG Π 2 3546) 

Το κλειδί γ ια τήν ερμηνεία του είναι το όνομα τοϋ π α τ έ ρ α (Πόσης). "Οπως 

είχαν ήδη υποθέσει οι W. Pape και G. Benseier, το Πόσης προέρχεται ά π ο το 

Ποσειδών, όπως και τ α ιωνικά θεοφόρα Πόσης, Ποσείδης και Ποσ(ε)ίδης.' 'Α

νάλογους σχηματισμούς διαπιστώνουμε π.χ. στο Άπολλας (υποκοριστική 

μορφή τοϋ Απολλώνιος) και στο Διογδς (υποκοριστικό τοϋ Διογένης). Το 

Πόσης μάλλον είναι υποκοριστικό τοϋ Ποσειδώνιος. 

Με τή σειρά του το Πόση είναι γυναικείο π α ρ ά γ ω γ ο τοϋ πατρώνυμου 

Πόσης. 'Αξιοσημείωτο είναι ότι δύο άπο τις τέσσερεις γυναίκες, τών οποίων τα 

ονόματα σχετίζονται με τον Ποσειδώνα, φέρουν όνομα πού παράγεται άπα το 

όνομα τοϋ π α τ έ ρ α τους: 4 Ποσιδέα Ποσειδωνίου (IG I I 2 6868) και Πόση Ποσέ-

ους. Αυτό παρατηρείται πολύ συχνά στή γυναικεία όνοματοδοσία της 'Αθή

νας. 'Επομένως το θεοφόρο Πόση εισήχθη στή γυναικεία ονοματολογία όχι 

άμεσα, λόγω κάποιας σχέσης τοϋ Ποσειδώνα με γυναίκες, άλλα έμμεσα μόνο 

λόγω τής συνήθειας τών 'Αθηναίων να δίνουν σε θυγατέρες ονόματα σχετικά με 

εκείνα τοϋ πατέρα. 

3. W. Pape - G. Benseier, Wörterbuch der Griechischen Eigennamen, (ανατ. Graz 1959) 
λ. Ποσής- πρβ. F. Bechtel -A. Fick, Die Griechischen Personennamen, (Göttingen 1894) 240. 

4. Ώς γνωστόν, πολύ συχνά ή όνοματοδοσία ακολουθούσε τήν οικογενειακή πα
ράδοση, με αποτέλεσμα να επαναλαμβάνεται το ϊδιο όνομα σε μια οικογένεια άπο γενιά 
σε γενιά. Βλ. W. Judeich, Politische Namengebung in Athen, στο: Έπιτνμβιον (Reichenberg 
1927) 100· R. Hirzel, Der Name. Ein Batrag zu seiner Geschichte im Altertum und besonders bei 
den Griechen, (Amsterdam 1962) 30-34· C. Habicht, «Beiträge zur Prosopographie der alt
griechischen Welt», Chiron 2 (1972) HO· H. Solin, Namenpaare. Eine Studie zur römischen 
Namengebung, (Helsinki 1990) 90· S. Hornblower, «Personal Names and the Study of the 
Ancient Greek Historians», στων S. Hornblower-E. Matthews (έκδ.), Greek Personal Names. 
Their Value as Evidence, (Oxford 2000) 135. 

5. Παραθέτω ορισμένα παραδείγματα: Στρατώ Στράτωνο; (IG II 12670), Τελε-
σίππη Τελεσίππον (IG XII 8, 109 στ. 5), Πολυξένα Πολυξένου (IG II 12494), Ζωσίμη 
Ζωσίμον (IG II 6733), Διονυσία Διονυσίου (IG II 6761 στ. 2), 'Αθηνόδωρο: 'Αθηνοδώρου 
(IG Π2 7791), 'Απολλωνία 'Απολλώνιου (IG Π2 6761), 'Απολλόδωρο 'Απολλοδώρου (IG 
II 3556), 'Αφροδισία ή κα'ι Έπίλαμψις Άφροδεισίου (IG II 6725), Θεοδώρα Θεοδώρου 
(IG Π2 5286), 'Ολυμπιάς 'Ολυμπίου (EAD XXX 446), Τελεσφόρα Τελεσφόρου (IG Π2 

12767) και Τιμοθέα Τιμοθέου (IG Π2 3584-3588). 
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΣΕ ΑΘΗΝΑΪΚΑ ΟΝΟΜΑΤΑ 

β) Πόσιλλα (IG II2 11627)6 

Tò όνομα Πόσιλλα παράγεται, δευτερευόντως άπό τό ανδρικό θεοφόρο 

Πόσις7 (άπό τό Πόσειδις) με την υποκοριστική κατάληξη -ιλλα. 8 

γ) Ποσιδέα (IG ΐ ί 6868) 

Και ή Ποσιδέα παίρνει, τό όνομα της άπό τό όνομα τοϋ πατέρα της Πο

σειδωνίου. Είναι, ενδιαφέρον ότι ό Ποσειδώνιος απέφυγε να δώσει τό αφιερω

τικό όνομα Ποσειδώνια,9 μάλλον επειδή οι 'Αθηναίοι γενικά απέφευγαν να 

δίνουν σε γυναίκες αφιερωτικά ονόματα σχετιζόμενα με τον Ποσειδώνα. 

δ) Ποσίδεον (IG I I 2 12769) 

Ό μόνος γνωστός φορέας τοϋ ονόματος Ποσίδεον, ή Tertia Maecia Ποσί

δεον (1ος αι. π.Χ./μ.Χ.) ήταν μάλλον απελεύθερη πού διατήρησε ώς cognomen 

6. Ή προέλευση της επιγραφής είναι προβληματική: Ό W. Peck (GVI 605) θεωρεί 
οτι το κείμενο είναι γραμμένο σε βωμό στον Πειραιά ή στην Αίγινα. Tò LGPN II 378 (με 
παραπομπή στην IG II 11627) την αποδίδει στην 'Αττική, ενώ το LGPN ΠΙΑ 373 (με 
παραπομπή στο GVI 605) τήν αποδίδει στην Αίγινα. "Ομως ό Στ. Αθ. Κουμανούδης, 
στο λεξικό των Pape - Benseier, Wörterbuch der griechischen Eigennamen (Braunschweig 
1863-1870) λ. Πόσιλλα, αναφέρει οτι αντέγραψε το όνομα άπό έ'μμετρη επιγραφή στο 
«θησείο» στην Αθήνα. Συνεπώς πιθανότερη είναι όντως ή προέλευση άπό τήν Αττική. 
Στην ευρύτερη ελληνική ονοματολογία, τό όνομα μαρτυρείται ακόμα τρεις φορές και 
συγκεκριμένα στή Μακεδονία (SEC XLIII 457, περ. 12 π.Χ.-14 μ.Χ.), στην Κιλικία 
(SEG L 1360, πρώιμος 1ος π.Χ. α'ι.) και στην Παννονία (SEC XLVI 1380, 3ος μ.Χ. αι.). 
Μαρτυρείται επίσης ό τόπος Ποσίλλη στην Αττική τόν 2ο αι. μ. Χ. (SEG XXVIII364 και ZG 
Π2 11627). 

7. Για τό ανδρικό όνομα Πόσις, βλ. F. Bechtel - Α. Fick, ο.jr., 240, πού τό ανάγουν 
στο Ποσειδών. 

8. Στή ρωμαιοκρατουμενη Αττική μαρτυροόνται πολλά υποκοριστικά ονόματα 
πού δεν εκφράζουν υποτίμηση άλλα τρυφερότητα. Βλ. Ο. Masson, «Nouvelles notes 
d'anthroponymie grecque xv-xxiv»,ZP£ 119 (1997) 62-66. Για τις ανδρικές και γυναικείες 
υποκοριστικές καταλήξεις -υλ(λ)ος, -υλ(λ)α και -ιλ(λ)ος, -ιλ(λ)α, βλ. Ά . Παναγιώτου, 
«Hypocoristic sulfixcs in Macedonian Inscriptions», στό Μελέτες για τήν ελληνική γλώσσα 
— Studies in Greek Linguistics: Proceedings of the 5th Annual Meeting of the Department of 
Linguistics. Univ. Thessalonike 2-4 May, 1984 (θεσσαλονίκη 1984) 14· Ο. Masson, Onomas
tica Graeca Selecta, (Paris 1990) 339. 

9. Ώς αφιερωτικά (Widmungsnamen) χαρακτηρίζονται τα θεοφόρα ονόματα, τών 
όποιων οι φορείς θεωρούνται αφιερωμένοι σε κάποια θεότητα. Αναγνωρίζονται άπό τις 
καταλήξεις -ις, -ιας και -ια. Για τή χρήση αφιερωτικών ονομάτων άπό ελεύθερες και 
δούλες βλ. F. Bechtel, Die Attischen Frauennamen nach ihrem Systeme dargestellt. (Göttingen 
1902) 53-56· M. Lambertz, Die griechischen Sklavennamen, (Wien 1907) 30-33· O. Masson, 
δ.π. (σημ. 8) 14. 
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ΚΑΛΛΙΟΠΗ ΑΠΟΣΤΟΛΑΚΗ 

το αρχικό της όνομα. Οι Ρωμαίοι, συνήθιζαν να δίνουν σε δούλους θεοφόρα 

ονόματα ά π ό το ελληνικό Πάνθεο. 

Διαπιστώνουμε ότι τα σχετιζόμενα με τον Ποσειδώνα γυναικεία ονόματα 

δεν είναι μόνον εξαιρετικά σπάνια, άλλα καί εισήχθησαν έμμεσα στη γυναικεία 

ονοματολογία μέσω τών πατρώνυμων τών φορέων τους. 

2. Ίσιδίκη άπό το ίσος η το ΎΙσις; 

Τό όνομα Ίσιδίκη σχετίζεται με τη δικαιοσύνη. Το ουσιαστικό δίκη είναι πολύ 

συχνά δεύτερο συνθετικό ονομάτων (π.χ. Άριστοδίκη, Εύθυδίκη, Ίφιδίκη, Φα-

νοδίκη, Άνδροδίκη και Λυσιδίκη). Τό Ίσιδίκη μαρτυρεΐται γ ι α μια μόνο 'Αθη

ναία, τήν Είσιδίκη / Ίσιδίκη, κόρη τοϋ Σουνιέως Ποσειδωνίου, στή Λήμνο (2ος / 

1ος αι. π .Χ. ) . 1 1 Έκτος 'Αττικής μαρτυρεΐται με τή δωρική κατάληξη (Ίσιδίκα) 

μια φορά τον Ιο μ.Χ. αι. στην Κυρηναϊκή. 1 2 

Τίθεται τό ερώτημα άν τό πρώτο συνθετικό είναι τό επίθετο ίσος ή άν 

πρόκειται γ ια θεοφόρο όνομα παραγόμενο άπό τό Ίσις. Με τήν πρώτη ερμη

νεία συνηγορεί τό γεγονός ότι ή ίσότης (αμεροληψία) είναι άρρηκτα συνδεδε

μένη με τη δικαιοσύνη. 1 Ωστόσο δεν μπορούμε να αποκλείσουμε a priori καί 

τήν περίπτωση ή Ίσιδίκη να είναι θεοφόρο όνομα. Τό ουσιαστικό δίκη σπανίως 

αποτελεί δεύτερο συνθετικό θεοφόρων ονομάτων, μαρτυροόνται ωστόσο τα 

σχετικά ονόματα Έρμοδίκη καί Έρμόδικος (άπό τό Ερμής) καί Ποσείδικος 

(άπό τό Ποσειδών). 'Εξάλλου είναι γνωστή ή σχέση της "Ισιδος με τή δικαιο

σύνη, όπως εκφράζεται στις «άρεταλογίες» της. 1 Ό έπαινος τής "Ισιδος άπό 

τή Μαρώνεια, περίπου σύγχρονος μέ τή μαρτυρία τοϋ ονόματος Ίσιδίκη στή 

Λήμνο, συσχετίζει τήν "Ισιδα μέ τό δίκαιον καί ϊσως κάνει λογοπαίγνιο μέ τό 

όνομα της καί τό ϊσον: αΰτη τό δίκαιον εστησεν, IV έκαστος ημών ώς εκ τής 

φύσεως τόν θάνατον ϊσον εσχεν καί ζην ά π ό τών ϊσων είδήι... Συ νόμους εδω-

κας, θεσμοί δ' εκαλουντο κατά πρώτας· τοι[γα]ρουν αϊ πόλεις ευστάθησαν, où 

τήν βίαν νομικόν άλλα [τ]όν νόμον άβίαστον εΰρουσαι. 1 6 

10. Βλ. M. Lambertz, δ.π., 4 καί 26 κ.έξ.· Η. Solin, Die stadtrömischen Sklavennamen. 
Ein Namenbuch, (Stuttgart 1996) 265 κ.έξ. 

11. S. Accame, ASAA NS 3-5 (1941-43), 95 άρ. 14 e· SEC L 829 col. XIV 26-27. 
12. LGPNl.X. 

13. Π.χ. CIG 2771 II: έγδικίας τετελεκότα 'ίσως και δικαίως. 
14. Σχετικά παραδείγματα στο LGPN Ι, λλ. 
15. Βλ. Η. S. Versnel, Ter unus. Isis, Dionysos, Hermes. Three Studies in Henotheism, 

(Leiden 1990) 39-95. 
16. Λ. Δ. Αουχοπούλου κ.ά., 'Επιγραφές τής Θράκης τον Αιγαίου μεταξύ τών 

2 0 



ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΣΕ ΑΘΗΝΑΪΚΑ ΟΝΟΜΑΤΑ 

3. Βάθνλλα 

Το όνομα Βάθυλλα είναι, γνωστό μόνον άπα την 'Αττική,1 7 άλλα ή μορφή Βα-

θυλ(λ)ίς μαρτυρείται και σε άλλες περιοχές. 1 Για τήν ετυμολογία του έχουν 

διατυπωθεί διάφορες απόψεις. Ό Χ. Φραγκιαδάκης ' εξηγεί τήν ανδρική του 

μορφή Βάθυλλος ως «schlau» (πονηρός), παραπέμποντας σέ γλώσσα του Σου-

ΐ δ α (λ. βαθύς, αντί του πονηρός). Συνδέει το όνομα με τις αρνητικές πλευρές 

τοϋ χαρακτήρα. 'Αντίθετα ό Η. Solin συσχετίζει τ α ονόματα Bathyllus, Bathy-

lus, Bathyllis καί Bathyllio(n) μέ σωματικές 'ιδιότητες, και συγκεκριμένα μέ το 

μέγεθος / ΰψος («Größe»). Ό F. Bechtel2 1 αναγνωρίζει μέν ως πρώτο συστατικό 

τό επίθετο βαθύς, δέν προτείνει όμως κάποια συγκεκριμένη ερμηνεία. Πειστι

κότερη φαίνεται ή άποψη τοϋ W. Pape, ό όποιος θεωρεί τό Βάθυλλα ώς π α 

ραγόμενο άπό τό Βάθυλλος = Βαθύλαος. Τό Βαθύλαος (βαθύς + λαός) αντιστοι

χεί σημασιολογικά στο Εύρύστρατος / Εύρύσταρτος καί τό πατρωνυμικό του 

Εύρυστρατίδας, ' π α ρ α π έ μ π ο ν τ α ς στον πολυπληθή στρατό. Ή θηλυκή μορφή, 

όπως καί σέ άλλες περιπτώσεις (π.χ. Στράτολα), δημιουργήθηκε δευτερευό

ντως ά π ό τό ανδρικό όνομα καί δέν π α ρ α π έ μ π ε ι σέ γυναικείες 'ιδιότητες· α

πλώς δηλώνει τή σχέση τοϋ φορέα μέ κάποιον συγγενή πού είχε αυτό τό όνο

μα. 

4. Κλανδία Δαμώ ή καί Σνναμάτη 

Ή Κλαυδία Δαμώ ή καί Συναμάτη είναι γνωστή άπό επιγραφή τής 'Αθήνας στα 

χρόνια τοϋ Αδριανού (IG II 2776 στ. 57). 'Ενδιαφέρον παρουσιάζει ή δωρική 

μορφή Δαμώ (όχι Δημώ). Δέν αποκλείεται να σχετίζεται μέ τήν Κλαυδία Δαμώ 

στή Λόττο τής Κρήτης, μέλος αριστοκρατικής οικογένειας, 'ιδιοκτήτρια περιου

σίας καί κόρη τού πρωτοκόσμου Τι. Κλαυδίου Βοινοβίου, γνωστή ακριβώς 

ποταμών Νέστου καί "Εβρον (Νομοί Ξάνθης, Ροδόπης και "Εβρον), ('Αθήνα 2005) Ε 205 
στ. 24-31. 

17. IG Π2 2357 στ. 22 (αρχές 2ου αι. π.Χ.) 

18. Βλ. LGPN Ι καί IIIa-b, λ., μέ παραδείγματα ά π ό τή Θεσσαλία, τήν "Ηπειρο 
καί τή Λέσβο. 

19. Ch. Fragiadakis, Die Attischen Sklavennamen von der spätarchaischen Epoche bis in 
die römische Kaiserzeit, (Athen 1988) 41 . 

20. H. Solin, δ.π. (σημ. 10) 392. 
21. F. Bechtel, δ.π. (σημ. 9) 9. 

22. Pape - Benseier, δ.π. (σημ. 3) λ. 

23. Πβλ. LGPN Ι, II, Illa, λ.· Pape - Benseier, δ.π. (σημ. 3) λ. 
24. Βλ. LGPN II, λ.· Pape - Benseier, δπ.π. (σημ. 3) λ. 
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ΚΑΛΛΙΟΠΗ ΑΠΟΣΤΟΛΑΚΗ 

στην ίδια εποχή. ' Δεδομένου τοϋ κοσμοπολιτισμού της Κρήτης στα αυτοκρα

τορικά χρόνια και της ακμής τοϋ εμπορίου τοϋ κρασιού τής Λύττου, δεν 

αποκλείεται ή ϊδια, ή κάποια συγγενής, να εγκαταστάθηκε στην 'Αθήνα μετά 

ά π ό γάμο. 

"Αν κάποιες κρητικές διασυνδέσεις ϊσως εξηγούν το δνομα Δαμώ, το 

Συναμάτη είναι αμάρτυρο άλλου. "Ισως προέρχεται άπα το ουσιαστικό σύ-

ναμμα (σύνδεση, δέσιμο περισσοτέρων στοιχείων μεταξύ τους· π ρ β . το ρήμα 

συναμματίζειν), χαρακτηρίζοντας μια γυναίκα, ή οποία είχε γίνει συνδετικός 

κρίκος τού κύκλου της. 

5. Μανία 

Το όνομα Μανία ταξινομείται άπα τον Χ. Φ ρ α γ κ ι α δ ά κ η 2 8 στα ξένα καί βαρβα

ρικά ονόματα δούλων, παραπέμποντας στή διαπραγμάτευση μικρασιατικών 

ονομάτων άπα τον L. Zgusta. 2 9 Τήν άποψη τού Φραγκιαδάκη υιοθετεί χωρίς 

λεπτομερέστερη συζήτηση ό Η. Solin.3 0 Ή ερμηνεία αυτή στηρίζεται σε π α ρ α 

νόηση όσων γράφει ό L. Zgusta, ό όποιος, πολύ σωστά, θεωρούσε ότι το έν 

λόγω όνομα στή Βιθυνία καί τή Μυσία είναι ελληνικό, παραπέμποντας στον F. 

Bechtel.3 1 Μόνο τίς μαρτυρίες στη Φρυγία θεωρούσε ό Zgusta ως ντόπια ονό

ματα. 

Ό W. Pape 3 2 δεν απέκλειε τήν περίπτωση το Μανία να είναι ή θηλυκή 

μορφή τού Μάνης, άλλα ό σχηματισμός τού ονόματος δεν δικαιολογεί αυτή τήν 

υπόθεση. Ούτε καί ή άποψη τού Ε. Sittig ότι το Μανία είναι θεοφόρο όνομα 

25. Βλ. I.Cret. I.xviii.113. Ό πατέρας της μαρτυρεΐται ώς πρωτόκοσμος στην 
I.Cret. I.xviii.22. 

26. Βλ. πιο πρόσφατα Α. Chaniotis, «What Difference did Rome make? The Cre
tans and the Roman Empire», στων Β. Forsén - G. Salmeri (έκδ.), The Province Strikes Back. 
Imperial Dynamics in the Eastern Mediterranean, (Helsinki 2008) 90. 

27. LSJ., λ. σνναμμα. 
28. Ch. Fragiadakis, δπ.π.. (σημ. 19) 24 καί 194 σημ. 98: «den fremden und bar

barischen Sklavennamen». 
29. L. Zgusta, Kleinasiatischen Personennamen, (Prag 1964) 293-294, με τίς μικρα

σιάτικες μαρτυρίες του ονόματος Μανία στή Βιθυνία, Μυσία, Λυδία καί Φρυγία καί το 
σχολιασμό τους. 

30. Η. Solin, «Griechische und römische Sklavennamen. Eine Vergleichende Unter
suchung», στων Η. Bellen - Η. Heinen (έκδ.), Fünfzig fihre Forschungen zur Antiken Sklaverei 
an der Mainzer Akademie 1950-2000, (Stuttgart 2001) 319. 

31. F. Bechtel, Historische Personennamen des Griechischen, (Halle 1917) 614. 
32. Pape - Benseier, δπ.π. (σημ. 3) λ. 
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παραγόμενο ά π ό το όνομα του θεοϋ Μηνός (Μήν, Μής) μπορεί να γίνει, δεκτή. 

Τα σχετικά ονόματα (Μηνοδώρα, Μηνιάς, Μηνοδότη κ.λ.π.) έχουν το θέμα 

μην-, οχι μαν-. Σωστή είναι, βεβαίως ή ετυμολογική προσέγγιση τοϋ F. Bech-

tel. ό οποίος θεωρεί ότι το όνομα παράγεται ά π ό τήν αφηρημένη έννοια μανία 

(οργή, ενθουσιασμός). 3 5 Και ό W. Pape 3 6 συνέδεσε τό Μανία με τήν προσωπο

ποιημένη οργή, ως θεότητα. "Αν και μαρτυροϋνται πολλά ονόματα προερχό

μενα ά π ό θεοποιημένες αφηρημένες έννοιες (π.χ. Ειρήνη, 'Ομόνοια, Νίκη, Τύ

χη), πιθανότερη είναι ή σχέση του με τή λατρεία τοϋ Διονύσου και τον αχαλί

νωτο ενθουσιασμό στις τελετές του. 7 Τό γυναικείο όνομα Μανία παράγεται 

άπό τό αντίστοιχο ουσιαστικό χωρίς μορφολογική διαφοροποίηση. 

Περίληψη 

Ή ετυμολογία των περισσότερων ονομάτων προσώπων είναι ευδιάκριτη, κάποια όμως 
παρουσιάζουν δυσκολία ώς προς τήν προέλευση και τή σημασία τους. Το άρθρο αυτό 
πραγματεύεται τήν ερμηνεία ορισμένων γυναικείων ονομάτων της ρωμαιοκρατουμενης 
'Αττικής: 1. Γυναικεία θεοφόρα ονόματα προερχόμενα άπό τον Ποσειδώνα (Ποσιδέα, 

Ποσίδεον, Πόση, Πόσιλλα): Γυναικεία ονόματα έτυμολογουμενα άπό τό όνομα του 
Ποσειδώνα είναι πολύ σπάνια, αντίθετα άπό τα πιο συνηθισμένα ανδρικά. Τα τέσσερα 
γυναικεία ονόματα πού σχετίζονται με τον Ποσειδώνα μαρτυροϋνται τό καθένα άπό μία 
φορά. 2. Ίσιδίκη: Προβληματισμό προκαλεί τό όνομα Ίσιδίκη ώς προς τό πρώτο συν
θετικό του, πού ενδέχεται να παράγεται είτε άπό τό ϊσος είτε άπό τό τΙσις. 3. Βάθυλλα: 
'Ανάμεσα στις διάφορες ερμηνείες πού έ'χουν προταθεί πειστικότερη φαίνεται εκείνη 
τοϋ W. Pape, ό όποιος θεωρεί τό Βάθυλλα ώς παραγόμενο άπό τό ανδρικό όνομα 
Βάθυλλος = Βαθόλαος (βαθύς + λαός)· επομένως παραπέμπει στον πολυπληθή στρατό. 

33. Ε. Sittig, De Graecorum nominibus Theophoris, (Halle 1911) 153 κ.εξ. 
34. F. Bechtel, δπ.π. (σημ. 31) 615. 
35. LSJ., λ. 
36. Pape - Benseier, δπ.π.. (σημ. 3) λ. Μανία. 
37. Βλ. π.χ. Ε. Simon, Die Götter der Griechen, (München 1969) 291-294· R. Zoepf-

fel, «Aufgaben, Rollen und Räume von Mann und Frau im archaischen und klassischen 
Griechenland», στων J. Martin - R. Zoepffel (έκδ.), Aufgaben, Rollen und Räume von Frau 
und Mann, (Freiburg-München 1989) 443-500, 485· H.S. Versnel, δππ, 134, 139, 167. 

23 



ΚΑΛΛΙΟΠΗ ΑΠΟΣΤΟΛΑΚΗ 

4. Κλαυδία Δαμώ ή κα'ι Συναμάτη: Ή Κλαυδία Δαμώ, ή και Συναμάτη, είναι γνωστή άπο 

μια επιγραφή τής 'Αθήνας άπο τα χρόνια του 'Αδριανού. "Ισως να είναι το 'ίδιο πρόσωπο 

ή να σχετίζεται μέ τήν Κλαυδία Δαμώ τής Λύττου στην Κρήτη, μέλος αριστοκρατικής 

οικογένειας, γνωστή ακριβώς στην Ίδια εποχή. "Αν κάποιες διασυνδέσεις Κρήτης και 

Αθήνας 'ίσως εξηγούν τήν παρουσία του ονόματος Δαμώ στην 'Αθήνα, το όνομα Συνα

μάτη είναι αμάρτυρο άλλου. 5. Μανία: Το γυναικείο όνομα Μανία δεν είναι μικρασια

τικής προέλευσης, άλλα παράγεται άπό τήν αφηρημένη έ'ννοια μανία. 
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